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Csarárno vilpanye, gda ga je znorilo, 
je pri tóm neszrecsnom vszo vero zgubilo ; 
szén nyerni tak posle na öcsi, szladki szén, 
ino z-tem otávla nyegovo bolezen.
I Toldi nad csehom v szné obládnoszt 

vzeme,
kráJ nyerni pa za bin miloscso pridene ; 
drági dzsiindzsav mécs zse bliscsi v nyega 

róki,
dragse radoszti dzsűndzs vu materé <‘>ki.

Konya hód sze csűje, i szén je tá lelino, 
Toldi sze vu szvetloj nócsi kumesz zgledno; 
dalecs bi vido zdá, a’ ne je trbelo, 
kre cintora je e’n konyenik tágezdo.
Sto je bio tó ? né je lasztnim ocsam 

vervao,
gda je v-nyem sztároga Benceta zdá 

szpoznao:
„H é ! sto szí? kama bős? né szi ti rnoj 

Bence ?
Bóg I né je mogöcse ! kak mi gorí szrdce!"

Fontos gazdasági vonatfcosAsu 
rendeletek

A haszonbérleteknél a bérlő csak 
annyi gabonát adhat ki természetben 
a bérbeadónak

amennyiben a bérbeadónak a 
házi, vagy gazdasági szükség
letekre feltétlenül szükséges.

A feles bérbevevő ezzel szemben a 
feles bérbeadónak a termésnek szer
ződés szerint őt megillető részét teljes 
egészében kőteles kiadni. Ha a felezés 
a már kicsépelt gabo n ákb an  történik, 
akkor a cséplést a feles bérbevevő 
végezteti.

MazögazdasAgl munkások 
gabonaellátása

Az olyan m ezőgazdasági m unkás, 
aki a múltban gabonáért végzett m un
kát és az idén nem kereshette meg 
a szü k séges m ennyiséget, kivételesen 
vásáro lh at kenyérm agot. Indokolt e se t
ben a községi e lö ljáró ság  (po lgár- 
m ester ) igazolványt állíthat ki részére 
s az igazolván y a lap ján  legkésőbb 
ezévi oztóher hó 3 1 - ig  beszerezh et a

szükséges gabonamenyiséget a legkö
zelebbi H om bár bizományosnál. Ha a 
hitbizományos a gabonát raktárából 
adja ki, métermáuánként 1 pengő 
jutalékot számíthat.

Árpa- ás zabboszorzás 
takarmányozás cállalra

Az olyan  ötven katasztrális holdnál 
k iseb b  területet bitó g?zd a, akinek 
fő leg  elemi kár miatt nem termett 
árp á ja , vagy  zab ja  és arra állatainak 
takarm án yozása végett elengedhetetle
nül szüksége van, lega láb b  száz k ilo 
gram m  árpának, va gy  zabnak a b e 
szerzését a községi előljár óságtól 
(po lgárm estertő l) kérheti és ez le g 
később ezévi október hó 3 1 - ig  a g a z 
dát a beszerzéshez szükséges m egfele 
!ő igazo lván n yal látja el. E  beszerzés 
azon ban  csa k i6 a Hom bár b zom án yos 
utján történhetik, aki aéterm azsán kén t 
1 pengő jutatékot szám íthat fei a vevő 
terhére. G azd a gazdától közvetlenül az 
ir'éu nem v á sá ro d u l gabonát.

megállapítottál! az egász éwpb a gazdasági magvak 
legmagasabb árát is

I praviti bi te pošteni szluga szmeo, 
ká bi on né Bence, nego té i té bio, 
gda ga je zdá Miklós z-konya dolisztepao, 
i z-líc nyerni vszáki, vszáki prásec zcecao, 
A’ Bence je nika vecs né razmo z-toga, 
nego, ka je niksi düh szkocso vő z-groba 
dugó nyerni Miklós razkládajócs guesí, 
dokecs zapopádne prav, ka sze zs-nyim 

gödi.

Gda pa zapopádne zse vsze vu pámeti, 
tak da ga nigdár vecs nezábi do szmrti. 
nemre ga zábiti nikak, bőg ga je dao, 
kak sze je od velke radoszti zdá zbojao; 
Nč je vervao ocsam celö, li z-polojne ; 
i zoslátao nyerni je vsze i vsze csonté , 
i tak sze szpüsztíjo nyerni szkuzé z-ócsi, 
kak ploha z-obláka vu vihérnoj nócsi.

Radoszt ino tozsba dugó, dugó trpi, 
Miklós pripové vsze, ka sze gda zs-nyim 

gödi,
raznii sze, ká tckócs ne pripovedáva, 
po nisternoj récsi za mater szpitáva.
Kak sze májo mati ? né szó mi betézsni? 
i za m i’, zgüblcno déte né vecs túzsni ? 
ka csiní ov ? jeli sze escse zdá gosztí ? 
ja j ! znam, ka z-nebőzse mamov híido csiní,

A közellátási m inisztérium  ér az 
árkorm ánybiztosság a m ezőgazdasági 
tn agv ik  áralaku lását egyes elvek sze
rint szabályozta.

A :  elmúlt év tapasztalatai ugyanis 
szt mutatták, h ogy m ig sz árak egy 
része a hatósági intézkedések k ö vet
keztében m érsékelt szinten m aradi, 
addig  egyes szabadf orgalm u term ények 
ára túlzottan m egdrágult Az egységes 
árrendszer a szélsőségeket k ikü szö b öl
ve, o lyan  árakat biztosit, am elyek 
egyrészrő l á llandóak, m ásrészről pedig 
tekinteltei vannak a term elői és a 
fogyasztói érdekekre egyaránt.

A gabonanem üek, hüvelyesek és 
állati term ékek árm egállap ítása  után 
m ost került sor a gazd aság i m agvak 
legm agasabb  árainak m egállapítására.

A here félék közül a kilencven s z á 
zalékos tisztaságú, legfeljebb  e g y s z á 
zaiéit arankatartalm u lóheren n g leg 
m agasabb  term e'öi ára budapesti 
viszonylatban  230  pengő. H asonló 
feltételek mellett a lucernam ag buda 
pesti viszon ylatban  385 P  A ' en n y i

ben a lucerna és lóheremag tisztasága 
kilencven százaiévá! kisebb, m eg
felelő százalékú térilés jár a vevőnek, 
A  hám ozatkn baltac'nmag terme'öi 
ára 80, a bi&orheremag 150, a fehér- 
heremag 320 pengő mázsánként.

A 95 száz.léki s k< m ’ús ;ucernamag 
árát n áztánként 200 P ben állapították 
meg. A  svéd here^ag 300. a nyul- 
szipukam ng 200. a somkótómag 150, 
a muh'-irmttg 40. a c 'róknug 40 a 
szudáni fűmag 70 pengő mázsánként. 
Hüvelyesek közül a szöszös bükköny 
115, » pannoubü'rköny 50, «  csi'lag- 
tűrt 35 a takaró ár yborsó 60 pengő. 
A répamagvak közül a csikó répamag, 
280. a takarmány réparn.g 160. a 
tar'ómag 200 pengő

Az eeyéb magvas; közűi s  cirocmag 
terme'öi ára 28, a goi.rbcrksmag 65 
a cs behurm ig 55 pengő :>z <»szág 
egész területén.

Megállapítja még a rendelet a h z_- 
mányos gyüitőkeresirei ők felszámt 
ható ártöbbleiét, arae y 4 Életre 5 
százalékra! több néni u h rt.

Hozglász ohrajne szaldacslte homansie
Ali Bence lepő tak mire pojbára, 
naj sze zse za mater nika vecs nesztára, 
nemantrá jo Gyűri vecs, dríigi dén prcci 
je odisao od nyé, na radoszt nyé szrdei. 
„L i tebe bi rada víditi zscléla, 
i esi bi te gorinaidti szrecso méla, 
goriíszkat bi te po célom szvéti sla, 
esi bi pétdeszét mil taki idti mogla.

I méné je k-tebi li za toga zroka 
zgonila, da bi ti dvoro drága moka I 
da bi te, kak verno drzsinese oprávlao, 
i vszáko pogűbel od tébe odprávlao ;
Da sze ti na méné gvűsno szloniti znás, 
gdegodi hoditi ali sztánoti más . . .“
Tó je pravo Bence, i zvöntoga kelko, 
sto bi mogao doliszpiszati tó telko -

I tak szta szkonesala, ka tam niáta szpati, 
záto hiti Bence konyi obrok dati ; 
tak obrok, kak krüh je meo pri szvojem 

szedli,
rad je noszo takse bremen on pri szebi. 
1 poredna túrba je viszila z-szedla, 
do lakta je nyegva róka v-nyó szégnola, 
i vő je potégno nika, erkócs: „tó más, 
n i ti, színek, lépi béli krrih! —  jeli znás ?

(Dale.)

Zn o vo v naredbov je szo ldacska ko
m anda z.tbránlla o dávati ali pa kü- 
püvati nrascsőbo, lőj od vszakovrsztne 
zsivine i ga za d om ácse potrebe pre
delati. Loj od kráv, telet, szviny i 
tázne drüge zsivine srm ej prevzeti 
szamo za tó p o o b láscsen * drüzsba, 
stera má od oblászti vödáno dovolé- 
nye, to je Zsirad ékgyü jtő  é* Elosztó 
Korlátolt F e le lö iég ü  T á rsa sá g  Hud« 
pest V. Zrínyi u. 12 . Pri toj dtüzibi 
sze mere loj i m a icso b a  notri zglá 
sziti i za o d ajo  ponüjati.

Vszi tiszti, steri m ajo za odajo  lőj

i m s sc s o b o  v tríj dr.éraj morejo i ő 
z g 'ász iti pri g o rry i zdiüzsbi i vl. zsMi 
p o n ü d b o :

a) ime p on üdn ira  i ry e g o v o  b . ia -  
liscse.

b) esi je lőj ali m ascscb a  nej !a«zt 
onga, ki ga ponüjs. náj sze nap ise 
tűd! ir. é i b iva liscse  tísztoga, steroga 
lászt je.

c) itré  krája v sterom sze lőj nahája.
d) rá) sze n ap ise kelko i k a rsi lőj 

ponüja za odajo .
Z  m eszom , csiévarn i-b lékam i sze 

v rueszm'caj k  j tüdi ne szmej ooávóti.

Dolocsena je nájvéksa ceina za szeno i 
rasztlinszko krmo

V cejlom  vo grizko m  országi je do
locsen a n ájv is isa  cejna rasztlinszkoj 

krmi.
Km etje szm ejo odávati 

n ájbógso  szeno lucerno 100  kg 10  65 
„ „ detelco 9 15
„ „ ballacln  8  40
„  .  grauko 7 90
„ .  m uhar 7 40

.  trávnisko szeno 7 65
na pol szlad ko  trav. szeno 6  40
kiazilo i tiávn isko  szeno 4 25
n á jb cg so  szp ro to ie jsry o  szlan.o

n áiztelo  4 05
n ájb o gso  rzseno iz lam o  3  25
n ájb o gso  psen icsn o sz k m o  3 05

T é cejne va!á|o  z2 cejli szo b ccsk i 
okráj po sz 'áv len o  na zseleznisko po 
sztájo.

Csi kmetje odájo krmo isven szvo- 
Jega okrája i to szpiávijo na küpcov 
dóm, szmejo pri vszákom metri 60 
flll. vecs raciunati, esi pa domo zvo- 
zseno krmo szkladéjo v oszlico, pri 
vszákoj meterszkoj tezzi szmejo cáj- 
vect za 1 pgó vecs racsunati.

Velki trgovci, ki küpüjejo I ódává- 
jo na velko, szm ejo v Szombathelyi 
racsunati t
nájbogso presar.o lucerno 1 q 

„ „ detelco
„ „ baltacin
,  „ grauko
.  „ m uhar szeno
„ .  trav. szeno

pol s lad ko  . . .  
za kiselo  . . .
za n ájb o gso  szp rc to 'e jsn y o  

presano sz larro  rá sz te lo
„ rzseno „
.  psen icsn o  „

13.10 
11 60
10 85 
1035 

9 85 
10 10 

8.85 
6 70

6  40 
5 60 
5.40

M áü trgovci, ki o d á va jo  na rra lc , 
szm ejo  pri vszakon i metri za krmo 
1 50  pgő vecs racsunati pri tz iam i- 
nászteli r á jv e c s  1 30  pgő pri ritcnyi 
na rá jv e c s  2 50 pgő.
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; -tői Hermes Baby-t. -00 P.-töl ContinentaM, 
tudok szállítani. C iril cs szláv betűs Írógépet na^y 
arban beszámítom. Raktáron van minden márkájú 
Írógép. Continental, Olympia, Erika. Kcmotor. Kap- 
pel, (iroma, Hermes, lialda, Urania, Mercedes, 
Triumph stn. Számoló £s sokszorosítógépek minden 
rendszerben raktáron. Kedvező fizetési feltételek 
(12 havi részlet fizetésre is). Írógép karbantarta«. 
I zlet szerzőket nagy kereseti lehetőséggel felveszek

KISS ELEK -Irógépsállalata • G y u la

Megérkeztek az uj 1.5 V, telepes

Néprádíók ■
felszerelve 155.—  P.

Telepes szuperek - villanygépek - 
alkalmi vételek

Nemecz János
rádiósaakUslet

M U R A S Z O M B A T

V a ria  akum ulátoroli.

"  —

Nyomatott Vendvidéki könyvnyomdában, Muraszombat. Felelős kiadó és szerkesztő mint a Vendvidék; Magyar Közművelődési Egyesület elnöke, Hartner Nándor.

Laptulajdonos : a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület.

E L Ő F IZ E T É SI ÁRAK
Negyedévre 1 20 P, félévre 2 20 P, egész évre 4 P. 

H IRD ETÉSI Á R A K :
1 hasáb szélességben mm. sorokéin 10  fillér

Főszerkesztő:
H A R T  N E R N Á N  D O R 

Szerkeszti:
ifj. S Z Á S Z  E R N Ó

M EG JE LE N IK  M INDEN P É N T E K E N .

Szerkesztőség és kiadóhivatal; Muraszombat, 
Horthy Miklós ut 24 szám / Telefónszám 19. 
Kéziratokat nem őrzünk meg és nem adunk vissza.

X X X V . é v fo ly o m . / 1 3 .  szám . Á R A  1 0  fillé r . Augusztus 15. — Péntek.

A katonai 
közigazgatós

munkája véget ért, a muraszombati járás 
vezetését a polgári hatóságok veszik át. 
Fontos és nagyjelentőségű esemény ez 
közigazgatási, de még fontosabb cs na
gyobb jelentőségű esemény nemzeti szem
pontból. Nem csak azt jelenti, hogy a 
visszatett területen véglegesen felszámolják 
a jugoszláv rendszert, hogy helyébe a ma
gyart ültessék, hanem azt is, hogy az 
anyaországhoz visszatért vendvidék most 
már véglegesen belekapcsolódik ismét a 
nemzeti közösségbe, teljes mértékben ki
veheti részét a nemzeti munkából es az 
anyaország egyes vidékeivel egyenrangúan 
formálhatja a nemzet sorsát, szabhatja meg 
az ország kiil- és belpolitikai útját.

A katonai közigazgatás elvégezte fela
datát. Néhány hónap alatt rendet terem
tett a távozó jugoszláv haté>ságok áltál 
hátrahagyott zűrzavarban, helyreállította a 
Közbiztonságot és megépítette a magyar 
közigazgatási rendszer alapjait.

Munkája nehéz volt, jövőre tekintő fe
lelősségtől súlyosbított, de szép és alkot«)! 
I (elvtelen elvégzése évtizedekre nyúló ba
joknak lehetett volna szülőijévé, ésszerű 
ellátása uj embertömeget állíthatott a szent- 
istváni gondolat híveinek sorába. A kato
nai közigazgatas a kezébe adott úgyszólván 
korlátlan hatalommal rombolhatott, embe
rek ezreit tehette hazátlanná és kenyérte- 
lenne, üzleti és társadalmi alkotásokat tö
rölhetett el, de meg is bocsáthatott és 
olyan tömegeket is beállíthatott a szent 
istvani Magyarország munkásainak sorába, 
amelyek még hasznára kell, hogy legye
nek a nemzetnek.

Az emberséges magyar gondolkozás 
szellemében az utóbbi utat választotta a 
muraszombati járás katonai közigazgatása. 
Nem azt tekintette hivatásának, hogy ki
kutassa az elmúlt 22 esztendő vétkeit, nem 
a megtorlás, hanem az építés, a minél 
gyorsabb és jobb építés lebegett célként 
a szemei előtt. A múlt feledése, de a 
jelen és a jövő vasmarku irányítása jelle
mezték munkáját. Nem úgy akart híveket 
szerezni a szentistváni gondolatnak, hogy 
mindenkit kitaszított, aki ellen sok eset
ben megokolt panaszok hangzottak el, 
hanem ugv, hogy a magyarság testvérévé 
emelt mindenkit, aki meg akarta crtem a 
szentistváni gondolat jelentőségét, aki 
munkás tagja akart lenni a magyar ál
lamnak.

A magyar becsület, a magyar szellem 
parancsolta ezt az utat és a magyar jövő 
fogja helyességét igazoln i!

De már ma is megállapíthatjuk: a mu
raszombati járásban a katonai közigazga
tas tökéletesen es ieikittmereteten látta el

feladatát és jól előkészítette a termőtalajt, 
amit majd a polgári hatóságoknak kell 
megmunkálni.

Kiváló emberek, józan, és ízig —  ve
rig magyar férfiak végezték ezt a munkát!

Parancsnokuk, Kadvánvi József ezredes 
atyai jóindulata, megértő és megbocsátó 
szeretete örökké emlékezetes lesz a vend
vidéken. De munkatársaira : Skolák Ernő 
századosra, a helyettesére, dr. Olajos Jó
zsef és dr. Katona István közigazgatási 
előadókra, vitéz Csermely István c;s dr. 
Csuesy István főhadnagyokra, dr. Jávor- 
szky József egészségügyi előadóra, Pálffy

Sándor pénzügyi előadóra, Schueider I i 
pót államépitészeti, Beöthy György gaz
dasági, Rhosoczy Rezsői tanügyi, dr. He- 
tenyi I ajos állategészségügyi, I lerczeg 
János erdészeti, Makoldi Viktor, Kochen 
Arthur es Muraközi István közellátási elő
adókra és a járási katonai parancsnokság 
összes tisztviselőire is mindig hálával és 
szeretettel tekintünk vissza.

Nagy részben az ő érdemük, hogy a 
muraszombati járásban máris uj virágzásba 
fakadó élet folyik, rendzavarás sohasem 
lordul éléi, megelégedettség és fegyelem, 
nyugodtság és liííség jellemzi a visszatért 
lakosság magatartását. ifj. Sz . E.

Milyen élelmissereket 
lehet külföldre 

küldeni?
Csak a  N em ietl Bank Által IM am asott 
„B a r n a  N yllalkoaelM elm ulaU isa mai* 
le li vah elt lal a  p o sla  a s  M e laslssfrt  

tartalma sö  csom aflal

A Magyar Vőröskeresst Egyesület 
Muraszombati Fiókjához számos ér
deklődő fordult, akik hadifogoly hoz
zátartozóik szálfára akartak a német 
fogolytáborokba élelmiszer ajándék- 
csomagot küldeni. Tekioteftel arra, 
hogy külföldre csomagot csak enge
dő lyel lehel küldeni és a had foglyok 
számára küldendő csomagok sem ké
peznek kivételt, a Vöröskereszt Egye
sület nem intézhette el saját hatáskö
rében kérésüket, hanem érintkezésbe 
lépett a Magyar Nemzeti Bank Szom
bathelyi Fiókjával.

A szombathelyi t ok megküldte a 
tájékoztatót azokról az élelmiszerektől, 
amilyeknek külföldre küldéséhez en- 
gedéyt adhat:

Tájékoztató
az élelmiszert tartalmazó ajáodékcso- 
magok kiküldéséhez. Érvényes VI. ló 
tól.

Csak 1 kg súlyú élelmiszer-ajándék
csomagot lehet kü földre kiküldeni. A 
csomagok a mai naptól kezdve cfak 
a következő élelmfcikkeket tartalmaz
hatják :

Le ölt vad, juhturó, friss belföldi hal, 
friss alma, körte, birs, szárított és 
aszalt gyümölcs, gomba, bor, pezs
gő bor, kizárólag belföldi nyersanyag 
felhaszná'ásával készült tápszerek, ár
pagyöngy, gyümö'cslz és befőtt üveg
ben, leveskivonat.

Minden M igyarországon lakó (devi
zabelföldinek tekinthető) személy ha
vonta egyszer kflldhetkü földre élelm i
szercsomagot.

.Barna Ny latkozatot* a Muraszom
bati Vötöskereufes Fiók Is ad, kitö - 
té iécél segít és általában a csomag
küldéssel kapcsolatban részletes ma
gyarázatokkal szolgál.

M n d b o r g h  is m é i  á g i i é i  é t  U SA
beavatkozása altan

Nrwyorkkó! jelentik: Lindbergh 
ezredes a Clevelandban tartott gyűlé
sen kijelentette, hogy az Egyesült 
Államok Kormánya folyton ürügyet 
keres, hogy a háborúba beavatkozzék. 
Mivel a nép háborúéi lenes, a háborút 
párt olyan összetűz éleket iparkodik 
előidézni, amelyek rétén háborúba le
het lépni. Clark szenátor ugyaaezen a 
gyűlésen azt hangoztatta, hogy Roose
velt máris hadüzenet nélküli háborúba 
vitte az országot.

Augusztus 20*án 22 év óta először 
ünnepli meg a muráninneni vidék a 

Szent-lstván napot
Térzenét ad a m uraszom bati tűzoltózenekar

Szent István ünnepét tr éltán ünnepli 
az egész magyar nemzet, mert á fo
gottban, egyetemesebben, lélekbemar— 
kolóbbsn egyetlen ünnepünkben sem* 
fejeződik ki a magyar állam iság össze
fogó ereje. Az a nemzetfenntartó e;o, 
amely a történelem viharain ál egybe
fogta 'ója volt nemcsak a magyarság 
államalkotó képességeinek, hanem a 
vele sorsközösséget vállaló idegenajku 
testvéreinek is. Mert a magyar politi
kai gén'usz kisugárzó szellemisége 
testvérének ismerte el mindazokat akik 
ebben a hazában éltek és ö ö tében  
bajában osztoztak.

Ha az ösztönös magyar lé ek néha 
csalódott is és ahonnan gondoskodó 
szeretetéért legalább is megértést és 
méltány'ást varhatott volna viszonzás- 
kepen, komisz hálátlanságot tapasztalt, 
nem adta fel a magyarság történelmi 
örökségéi: a szentistváni gondolat 
nsgy áőatu , jövöhordczó erejé: !

Önmagát tagadná meg, ha letérne 
é.ezredes múltja bevált nyomdokairó': 
a hszában lakó magyar és nem ma
gyar ajkú népek jogokban és köteles
ségekben való egyenlőségének intéz
ményekben kiteljesO ő valóságától.

Lehangoló tapasztalatok fájó éné 
seit elcsititva, a jö.óben bízó hittel 
lát hozzá a magyar nemzet, hogy 
azokat a nemzetiségeit, akiknek a lei
kéből idegencélu erőfeszítések, nem- 
telenül eh Agalmaznl igyekeztek a közös 
magyar haza szereteiének készségét,

visszavezesse ezekhez az évezredes 
múlt á lla l szentes tett hagyományok
hoz.

Milyen végtelenül jóleső érzés látni, 
hogy a nemzettagadás méltatlanjai a 
hazahoz való hűség vend hősei előtt 
szégyenkezhetnek eltévelyedésük fölötti

Igen, a magyar vend közösség aka
rata a megpróbáltatás hosszú évtize
dei alatt is törhetetlen erővel munkálta 
az elválaszthatatlan együvétartozás 
érzését a hivő lelkekben. A szentistváni 
gondolst teljességében hatotta át a 
vendvidék lelkét. Ez sz ujratalálkozás 
mámoros ööm ében mutatkozott meg 
legszembetűnőbben.

A lelkek testvéri ölelkezése volt 
mindenkoron magyar földön Szent- 
lstván ünnepe és sokszorosan az nap
jainkban, amikor a testvériden rideg 
számkivetettség sorsát a magyarság 
számára kiméi6 idegen akarat bukása 
fölött borulhatnak össze érző lelkek 
széttéphetetlen magyar közösségbe, 
1941 Szent-lstván napján.

Szent István napját Muraszombat is 
megünnepeli. Augusztus 20-án teljes 
munkaszünet lesz, sz üzletek zárva 
tartanak, istentiszteletek lesznek mind
két templombsn reggel 9 órakor. Az 
istentiszteletekre a tűzoltóság zász'ó- 
val vonul fel, a tűzoltózenekar pedig 
lé zerét ad a Szabadság-téren az is
tentiszteletek végeztével.

a Szent-lstván hátén fálárnn lehet Budapestre utazni
A fé liru  utazáshoz nem koH ,,utaz*sM gazolv*ny“ I

Augusztus 20 án, Szent István nap
ján nagy ünnepségek lesznek az or
szág fó árosában, Budapesten. Az 
ünoepségek alkalmából a Máv utazási 
kedvezményt biztosit mindazoknak, 
akik azokon részt akarnak venni. Az 
utazási kedvezmény 5C°/« os, Illetve 
ingyen visszautazást biztosit.

Aki a Szent Ists án napra utazik Bu

dapestre. az a vasútállomáson külön* 
leges jelzésű menetjegyet kap rendea 
áron, ez a

menetjegy azonban nem csak 
az odautazásra, hanem n 
visszautazásra is érvéoyes. A 
kedvezmény igénybevételére 
nem kell utazási igazolványt 
kérni.
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Megkezdi működését Muraszombatban a szebb, jobb 
és egészségesebb magyar jövő legfiatalabb intézménye 

H ogyan v égz i munkáját a I
BÚTOR

1 óriási választékban

! László Ignác-Szombathely
H

!| í  E r z s é b e t  K ir á ly n é  u te a  2 3 . T e le f o n  791

P o n t o s és g y o r s  k i s z o l g á l á s !  K é r j e n  a j á n l a t o t !

Fešelotlerc elsmeSc m e g tá m a d tá k  a 
m a g y a r h a tá rő rö k e t  a h a v á t  h a tá ro n

A tám adók véres fejje! menekültek

Nemrégiben hirt adtunk arról, hogy 
az ország egéguéijügy! Infétir.ényeineic 
há ózalába teljei n éz éltben bekapcso
lódó muraizombati Já'ás a Zöldkeresz
tes szervezet munkálkodásának meg 
Indulásárai lesz gizdagabb.

Most, tu gy röv.desen megr.y I k az 
Egétziégházban a muraszombati Zöld
keresztes Állomás talán nem lesz 
érdektelen, ha ennek az ország lüábi 
részén évtizedes múltra visszatekintő 
rendkívül fontos répegészrégügy! in
tézménynek mibenlétét röviden ismer
tetjük :

A zö'dkeresztes tédjegyű gondozo- 
muoka a vörögkeresztes tevékenység 
testvére.

A vö ölkereszt betegek ápolását, 
mig a zöldkereszt betegségek tneg- 
elöíését célzó család és csecsem ő- 
védelmet jelent.

A magyar zöldkereszles mozgalom 
tehát nem ápoló.iöi, hanem rédőrői 
minőségben hívja a társadalmi munka 
mezejére a s re á lis  érzésű intelligens 
nötársadalmat. Természetesen zz  uj 
röl munkakör megfelelő ellátása  gon 
dós kiképzést igényei. Három éves 
komoly és mélyreható tanu'ást jelent 
ez, az Ápolónői és Védő ők I rtéze- 
tében, Budapesten. Szegeden, K a isá n  
és Kolozsvárott. Az Intézetek b árm e
lyike is le ijeiédékü kiképzést ryu jt. 
Felvételt korhatár 18—20 ó i .  Mivel 
az intézetek élethivatást nyújtó diplo
mát adnak növendékeik kezébe, meg
kívánják legalább az érettségi bizonyít
ványt, vagy a tanítónő*, illetve o ór.ői 
oklevelet a magukat az intézet kötelé
kébe felvétetni óhajtóktól. Indokolt 
etetekben teljesen ingyen vagy fél- 
ingyenesen is felvesznek növendékeket 
A kérséiyek fölött az intézet Fő dk- 
asszonya határoz A védőnői munka 
korrekt betöltése sok hivalásszeretetet, 
lelkiismeretességet és fejlett szoc'áli* 
érzéket feltételez. De minden fáradsá
got megér a nyomában jelentkező 
lelkiöröm, a jólvégzett munka meg
elégedettsége

Aki sikerrel végezte el az intézel 
hároméves tanfolysrr át, biztos meg
élhetés kulcsát kapja a kezébe. Az 
egyre inkább fejlődő magyar közegész
ségügy még nagyon sok zöldkeresztes 
védőnő szeretettől áthatott munkáját 
várja.

A zöldkeresztes munka alap- 
gondolata — mint említettük 
— a betegségek mege özése.

(Különösen a gyermekhalandóság szá 
zalékszámának leszorítása teién ért el 
az intézmény hatalmas eredményt Ma
gyarországon.)

Temészrtesen a zöldkeresztes mun
kába belekapcsolódó járások lakos
sága számára egészégügyi téren köte
lezettségeket Is hoz magával az u| 
Intézmény.

A védőnő meg'átogatja az egyes 
családokat és a gondozottakkal állandó 
összeköttetést tart fenn. jótevő ük lesz

zöldkeresztes intézmény ?
nekik. A m agárahagyottakn ak seg  tő 
karját r yujtja, az élet nehéz k é r ő é «  ivei 
v iaskodókn ak en yh ö 'ést klr.zó prob  é- 
trá  kra m egoldást keres Fáradh atatlan  
szerelftm unkájáért jo ggal érdem li m eg 
pártfogoitja i m eg b e csü lésé t!

A zöld seresz ies munka kél ré s ire  
o s z l ik :  orvosi és védő ö tevékeny 
ségre É rn ek  központja a Z ö ldkeresztes 
E ’ é s íié g h á z  o rvos ren delője . Ide 
viszik a hét m egállapított n ap jain , 
cse c se m ő k e t vizsgálatra ez nyak A 
kis em berpalánták életük c s ő  hat 
h ón apjában  hsvor.ta, rz a so d .k  hat 
h ón apjában  * é havonkint kerülnek 
orvosi szemek elé Ez a g o n d o sk o d á s  
m ege öti a kis e.Tiberbimbó v ilá g ra 
jövetelé! Az anya a terhesség barm a, 
dlk hónapjában  tanácsadáson jelenik 
m eg, azorrtú’ pedig havonta v izsgalatra . 
Fokoz ff gon do sság  f őreiu' az an ya  es 
megszületendő gyerm eke fe T .

mindez anyagi e llen szoigáitatáv 
nélkül, a nagy go n d o ’ ar je g y é 
ben : ,i rr. agyar nem zetnek
egészséges ez ii ő sre és g y e r 
m ekekre van szüksége '

Ez «z egészségü gyi g ndoski d á s  a 
csecsem őkoron tii u  elkísér: a g y e r
meket. Belügym iniszteri rendelet a la p 
ján a gyerm ekeket rön gten vizsgá at a 
keit váln i három , Int-, ! z  é s !  zenöt 
éves kot u krán . A járási s ié s iie 'y t 'e e n , 
rendszerint a z ö ’dkeresztes á h m ások 
keretében m űködő T üd ő go n d ozó  Ínlé 
zetek végzik ezt a munkát, nrí e Iy azt 
célozza, hogy a csecsem ő h alan d ó ság  
eüeni küzdelem  sikeie  után. a n ásík 
nagy n épb etegség : a tü d ő -ész  pusrt -  
lását is idejekorán m egakadály z zá h

Az isk o lá sg y fim e k ek  go n d o zása  is 
zötdkeresztes felad t. Ez rra az ovo 
dákban kezdőd k Az i.skclacr < sok 
úgynevezett szűrővizsgálatban  'észesi 
tik a gyerm ekeket I yenkor k p  rangú 
betegségeket fedezlret f.-l zz orvosi 
v izsgálat, m e'ynek nyom án tő térő be 
avatkozás későbbi n sgyo b b  bajoknak 
veheti elejéi. I y fi  1 irmán m egszűnnek 
az egészségi és szellem i fe jő d é st gátló 
körülm ények

M indezeket a vizsgálatokat a védő ö 
kcsziti c 'ö  és a , ékonyság fá rad h a
tatlan angyalaként a szükséghez képest

ingyen cukor, eb é d efe té si ak 
c'ö . ingyen !*j m ozgalom  a la k 
jában részesíti az ailarn g o n 
doskodásában  » rászorultakat.

Felm érhetetlen jelentősege van tehat, 
mint látjuk, a zöldkereszles m unkának 
a szebb, jobb és egészségesebb  m a
gyar jövő alapjainak lerakasa körül 
Ezért

ö ommel üdvözöljük és szere- 
letm unkájának kijáró tiszte
lettel köszöntjük a m uraszom 
bati Zöldkeresztes Állón; ást 
megindít ó m unkássága a lk a l
m ából I

Z a laegerszeg 'ő  je len tik : A ugusztus 
íj an V ara id n ál a határon összetűzés 
történt te Je ö  ien elem ek és a m agyar 
határ ő s é g  közölt. Az e s e t ő  a Za! - 
egerszege.n m egjelel ö Z a la i M agyar 
h et a lu v e :k e ;ö < e t Írja :

Az c s e r é '  y.-knek az az t özmé ve, 
hogv a D -áván  keresztül h í ly e á i ld  t- 
tak egy tahidat, am ely g y a lo g o s  k ö z 
lekedésre sz rlgá t. A nnak ö öriiére, 
hogy a közlekedés isn ét m egindulha- 
!. tt a fo 'yó n  kérésziül, sokan  jöttek 
ál M uraközbe » l)  á á l  tú lnő Az át 
,ö őz közű :• I -le ö 'ieu  elem ek zav.t- 
rogni kezdtek, m ajd lényégé ó m aga-

A  V M K S  u i ta g ja i
\/ r'i'uill liilcn i .inét többen léplek 

in a \ ; üx .!■ ,, Ma ;\ai K.'. nuvelőd. -

IV.:,- a - M II: i, alt. laiimni" i;..dolteg>. 
Mirit, ni-. t • ■ . I ai ka- In un, all I: lastit«>in ■
i ionunk,' i t mii....  la . < ieigorvc |- ■
-el, . and. meda Hanami, egyterűi tag 

( i mvi  Margit, laiiít'iii" Nagvdobam. ta-
n t' Ec » l.i: |\: Milulx a M.i.-x ar Itmlal

Dl Ki: - ••\i De/--.', i dxet. in trinar
1 üij:i! H--I. .,iai j •. i i • Ujj Karai sí 'tixi 1 ült.
i,imt' Mi' • Min a 11 a 1 n t • tanil' >i i • ■ lic  1 ippai
Vince ..kiír, uve- \a :;x  1 >• t!.ik. p.utcl" táp
M iit k e  ix S'iplnli. lenül'- t.(,; ö/v.
\enii - Miki- r-iie, i n , n e  ■ '.(uiavuntíiai.
iv r .lr  I i- . 1’ mti i M iki" . ti-ztvi-cl'' Mn
r.'is/i imlial. |>a it" l"  lap 1 Vin II' ma. all
t,in :l"ii" l'.iii l"hc|>\, tan il"il" tag. Ivat ka i
t.i-,/1... .- :.mit" M e/"vai. tanít" táp .
lön;, JM c , ail tan:!"l1"  l ’."(l"li('p\, la

.(!>" all 1.unt' • Dl)
uta 11 k( >>l .i, la 111!"  tag; Sírtál Pál, föld-

í ’.üirlala, partul" rag: Sebjatnes
i Civilt , ULJ\. hall Muras/omliai, egxetemi
M-., ■ 'inunk a '.in d 'n. tisztviselő Mura
s/ontba!, parlulii tag

I ellia-/ua!|uk itt a/ alkalmai arra is, 
hogx telluviuk a/ukiiak a/ clv.'i"unktuk 
a ügyeimet, akik esetleg nem k.a|Uak hc- 
lejiesi ii\ílatko/at űrlapot, vle he akarnak 
lóimr a ha/atias vs ko/lins/mi célokért 
kii/vto egyesületbe, i'ostai levelezőlapon 
i- Írhatnak bete|H'si u\Matko/,ltot Szövege: 
Alulírott bele|iek a Vendvideki Magyar 
Közművelődési I gyesűletbc mint . . . .  tag 
es évenként . . . pengéi tagdijat fizetek- 
(Tagsági dijat: alapitéi tag h éven át éven
ként 20 pengéi, rendes tag évenként h 
pengő, tanitn, tanítónő vagy tévéméi tag

H a tá rő re in k  a z o n b a n  c s a k h a m a r  

le c s e n d e s íte tté k , m a jd  v is s z a t é r é s 
re  k é n y s z e r t ie tté k  ő k e t  

F e g y .e  használatra nem Is volt szü k
ség. Ezt p.z esetet kö -ekV eg  sz é jszaka 
f . y rrr á i úja Pb f • Id ő tlen  elem ek jöttek 
at ,t túlsó c ld a író  . Ezek rr ár n ég 
e ("szakosabban  t-ptek fel és In t á r 
éi cinket puskávai tűz a lá  vették.

I la tu ré o c in k v t s z o n o z tá k  a  tü z e lé s t  

es csakham ar e h allgattat'ák  a fé lé 
veién  eienieáet. H r szerint

a  tu  v a d ó k  k ü zö tt több  h a lo tt  és 
se b e sü lt  van.

A mi részünké) nincs veszteség.

• •venként i pengő, pártold tag évenként 
2 p-. n.: igu ii-n ii hallgató evett kém I
pengéi), '/am i-kom ban áll .az egyesillet 
eélkitüzcseiert: hazalia- szellem es a
kéízm iivloüé- tcrjcs/tcscért az egyesület 
keretén bellii kere-ztenv. nemzeti alapon 
munkálkodni. Alaine- toglalkoz.as, cim. \ 
belépési nvdatko/atokat a Vendvidék! 
Magv.ai K. izmtivelndc- I gyesit let címere 
kell kuldem Muraszombatba. Belépési nyi
latkozatot tehet igényeim az egyesület tit
kai-,igáiul is. Muraszombat, I lóriin Mik-
ti • u 2-1 .

68 varmegyei törvényhatósági 
bizottsági tagot nevez hi a belügy
miniszter a muraszombat Járásból

V a n  á rm egye hétfői k isg y ii’ésén be
jelentette dr. H onáth Kálmán alispán, 
h egy a vármegye törvényh atósági bi
zottsága 6 8  uj taggal gazdagodik. Ezt 
a 6 8  uj tagot a murasiombati járásból 
nevezi ki a belügyminiszter. Erre való
színűleg szeptemberben kerül sor, 
add g nem is működnek a vármegyei 
önkorm ányzat szervei.

I rtesitjük a Muravidéki mezőgazdákat, 
hogy engedélyt kaptunk a gabona vásár
lásra. így a mai naptól az összes gabo
nát megvesztik a kiszabott állami áron.

Murasidéhl gazdasági szönthazzt
M uraszom bat, L e a d v a  ut 2 2 .

Naznanyamo vs/eni |>oszesztnikont nase 
krajine, da szmo déibili dovolénye za na- 
kiiji vszefele zrnya, steroga od denésnye- 
ga dnéva napré küpüjento po od drzsáve 

dolocsenoj céni.

Oisrednya kaitilsika blagovna xidrufli
M uraszom bat, Le n d va ut 2 2 .

H a B u d a p e ste n  jó t é s  o tth o n iasan  
a k a r ja  ére z n i m a gá t, k e r e s s e  f e l

a »VENO 

Jó magya

A N D R  E I C !
ven d é

B U D á P I S T .  V i l i
Kalnll p. u. Árkaiéi

K A R O L Y
g lü jé t

K E R E P E S I  ut. 5.
1 oldallal saamban

E K  T A L Á L K O Z Ó  H E L Y E «  

r konyha, finom tájborok.

U ná vl tanusití tlak.
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A NAGYVILÁG NAGY ESEMÉNYEI
Mi történt a héten a világpolitikában?

Kirobbanás előtt a távolkeleti háború I

K o n e c  ie
szoldacsKe o b lá iz t i

Voditetsztvü niuras/.mibati járása prék- 
-zenre civilna obiászt. Velki je té dogo

dek né s/arno v adminisztrativnom poglédi, 
go cscsc bole vázseu je v národnont

léüe iá  szpretnemba ne 
no obracsunanve jugoszlá

/na menüje 
szkoga s'i-

ma, liki tő, ka sze züaj / e potjunm-
\ jetiit:i naša krajina z iiaci rn maternim
agoitt, jia z cdnakim jtiso , edna-

prax'caiiii vövzeme tao 'I i ravnali) i
■Klanci našega otszag,:

;ö.]z,ka (ibl.is/t je ü "k "i esaia s/.x "je
pár tneszccaj jo u d inéi na-

; pn vclkoj zmesii.rgi, tei 1 1 szó ju
e. zke "hlas/i. zapiisztik

.ielu je b il" tezsko, |)ia ti odgovoi -
a. ali lépő 1 ziüajöesi 1 ék" bi na
> 'üdém jirek itöesi kruj vkraj v/éla,

m :.,zl,e i rlrü/sbeiu rtajzrá e zbri.-zala
i a xsz.ü-.-i mi <*ei|lü-ztila i bi je notri

-, --ia kak delavce v< :;i:-zk iga országa
i 'iiitvlatnem je St- van 
\ , • .tila- t szi ie t" ön

kiao pos- 
ui zebrái i

- "pi ; zke /ti ; |)"tn-

i ,, te i >i*!ás/ti ■/( .
ü "d  |" i do Ex- gr,/ki nő

" n ■ ■ ■ült ’■ :m i" ' "  ' ' éi!' U'ad-

-■ ’ , T;V-' j' kraj1 ÜV X i
, tne i.-

■ , kakt > k"  i a i hri:.>
. .:ik’ , ül. ( fiajo Jo/sel

kar.mn Ktván szoliyü'áov;'

.-/ii/ados:, i 
i iohiröva. 
vitéz C!ser

i-’v. ör. íéuiesy Ktv. it lőliadna-

é , lávoi zky István zü.. x sz Ivein iga.
v 'iin ü '.r :iiiani'Mi(".’.a. ' i nn-idci 1 i-

dr/ : i i i i *) ziviame. I’."('"iiv Oyörgv 
l . js -H  . . d m . I I  K -■  M.l .zki ,  

In ! ! - , .vii..i/d.a ■ ki. I tér
lm,"- sruuar--.--''.', '-luki Viki
n Arti' •;r i Murák".'i Krom j'
■valu.■ i . : /ute sze t..üi . hibéz:

„ p. HU ‘ • mn.
üli: ka n

/se i'mioj meti eveiJ J- lo mer- 
iis/eipirruTano tee-.

68 növi l’oírig bo vöimenüvac 
noírányi miniszter v uármegyöu- 
v/fii íörcEnyhotósági bizottság 

íz muraszombati járása
Na po n d-lszko m  gyűli bi jt  izr. H r 

v.itíi Ká áü hspán lo ra c '.  . V asze 
v .11 regyőiiszki törvér.yh '.íó-,ági b izet: 
rág : méksí l i  68 t.é.vi kut'ig. Té 

'■ ’ t tt t/  b ed o  .ö  n er ő -sne z 

11 sr . • ti -á>á»e ■ t , te ? • 1
?»(..• r z . íur. '-c au •••
' ..trto ü .4 z.t as .ét a r: z v ;

Szemen za szejanye
K i sz - z’ ;- g sa  pó állam  sze szkr 

li z.t pvtíőnr.o s z ín e n , stcso de íze  
tatai-> : m . á n  cgyö  szki £ * 7dr ági
i d ü g y e iö ’ égr,. Máit km etje sz -o jo  

rdrebo p i.g iá íz ijo  pn  .eskorn  p cg la - 
-á riz tv i, veik?, i"  ány.« pa ali őrt g a 
zdasági fg’ ü^ye ö séga j, alt pa pri 
O rszágo s M. Krr. N ő véryten yésztés? 
H ivatali (Budsf-est. IV. Lei. Vám báz- 
körül 2 )

A Neue Zűr cher Z e itun g londoni 
tudósítója jelent* h ogy a T im es h on g
kongi levelezője szerint a <ávc-ILe!etl 
helyzet anny ra feszült, h ogy

m inden T h a ifö ld  Burm a S z in 
gapúr, v ?g y  H olland I ld i i  ellen 
irányuló ’épés teljes bizonyos- 
E ágg ;l csen desóceán i b áb o m
kitö'éser** vezetne.

A béke v;.gy háboru kérdése a lég 
n rg y o b b  feszü 'tség  tetőfokát érte et. 
A svá jc i lap  levelezője lelenti továb bá, 
h ogy a legú jab b  jelentések szerint az 
indokínai japán csapatok  létszám a 
50  000 fő. Ezek közül 40 000 el Indo 
kina deli, 10 0 0 0  r í  pedig é»zaki té- 
szében vontak össze Ez a haderő 
e irgen dö, h ogy szükség cselén h a rc b a - 
szálljon  a thaiföldi haderő?el. N oha 
Ja j'á n  elegendő c ia p a to t m ozgósított, 
h ogy mind délen, mind észako n  biz 
t s tsa m agát, a teljes h adilétszám ot 
m ég nem érte el. U gyancsak

nem rendelték el m indeddig a 
jap án  flotta á ltalános m ozgó
sítását sem

A M agyar T áv ira t: Iroda je len ti: A 
kelet: hadszíntéren  küzdő m agyar c s a 
patok .»levonatán szom baton, vasárn ap  
és a  hét e lső  n ap ja ib an  n agy o b b  je- 
len löségü  esen  ény ntm  töilént. M ’kéut 
n német véd etö fű p z; ’ n csn ok ság  jelen
tése is kö zö ’te, . z Ukrajinci n agy be- 
kerítő csata vég  óé i, a bekerített szo v
jet se.’ tg íc stek  zöm ének m egsem isítése 
és Itfc g yve rere se  fccíejeződött és csu 
pán a területnek az elszigetelt e llen sé
ges szórványoktól a!ó m egtisztítási 
van  m ég fo lyam atb an .

A m agyar gy o rsc sa p ato k  e tisz 
fogató  m unkában fevénykednek 
és egyben  fíik észü m ek  a további

A Neue Züricher Zeitung bankoki 
tudósítója jelenti, hogy a thaiföldi fél
hivatalos adó felszólította a sziámi
népet, tanúsítson ellenállást minden 
esetleges támadással szemben. Lehet 
--  mondotta a bemondó —, hogy

Thaiföld elveszti függetlenségét 
de megmenti becsületét.

Végű! felszólította a lakosságot, 
hogy sz ellenséget bármilyen fegyver
re! pusztítsa el és hangoztatta, hogy 
még mérges gáz alkalmazása is 
indokoit.

Japán repü'ögépek tám sdáit intéz
tek Csunking ellen Elsősorban a város 
északkeleti negyedeit bombázták. Va
lamennyi repülőgép visszatért támasz 
pontjára. Csutikingot a japán hadi 
tengerészet légierői is többizben bom
bázták. Japán katonai körökben hang
súlyozzák, hogy a japáu haderő repü
lőgépei ezúttal intézték ezldén első 
támadásukat a kínai főváros ellen.

hadműveletek legközelebbi uj sza
kaszára is.

Az ellenséges arcvonalszakaszokon 
nagy erőfeszítéssel vonulnak vissza a 
szinte járhatatlanná felázott terepen, 
mig más helyeken egyes elvágott és 
magasabb vezetés nélkül maradt ré- 
szék még elkeseredetten védekeznek. 
Ezek szétszórása során egyik alakula
tunk öntevékenyen és nagy ügyesség
gel végrehajtott vállalkozásban meg
semmisített egy még makacsul véde
kező ellenséges csoportot és annak 
állását birtokába vette. Eközben több 
mint 250 foglyot ejtett és nagymeny- 
nyiségü fegyvert, valamint hadianya
got zsákmányolt.

Bénító J ó z s e f
h ú s á r u  é s  k o n z e r v g y á r

T e le fo n : 8  é s  80  •  S ü r g ö n y :  B e n k ó . M u r a -  

sz o in b a t •  P o sta ta k a ré k p é n z tá r i csek sz . 74Q09

Hrecstite i pokázsite tildi drtigim nas liszt!

Ak ukrajnai megsemmisítő csatából a magyar 
gyorscsapatOM ii derekasan kivették a részüket

S S S 9 9 5 S 9 S 9 B E 9 B K
Városi  mozi

_______ Muraszombat
Előadások: 1941. aug. 17-én 15 óra 15 p.

17 óra 30 p, 
és 20 óra 30 p. 

augusztus 18-án 20 óra 30 p. 
augusztus. 19-én kedden 20 óra 30 p.

Nem vagyunk 
angyalok

Vígjáték 10 felvonásban.
Főszereplők: Heinz Rűhmann, Leni Ma- 

rcnbacli, Harold Paulsen.

Lindbergh ji prosti toni, ki M 
sze Dmzrika o bojno ntsoli
Z Newyorka glászijo : Znáni ezre

des Lindbergh je v Clevelandi na 
gyüléal osztro napadno vládo. Vócii 
nylm je metao, ka szi számi iscsejo 
ztok, ka bi sze radi v bojno zmésali. 
Ár je národ prőfi bojni, szi bojnszka 
páriája tákso nyevko lsese, sz alerov 
bi sze lejko v bojno sztnleo. Szenátor 
Clark je na tóm gyűlési tiávtn vöpo- 
vedao, ka je Roosevelt utszág zse v 
bojno pripeiao.

Járási katonai parutnokili 
tOilinfpjii

A ni. kir. honvédelmi miniszter ren
delkezése folytán a járási katonai p ír 
rancsno'-cságon azonnal jelentkeznie kell 
minden jugoszláv hlvatáaos állomány
ból származó tisztnek, tisztjelöltnek és 
altisztnek, tekintet nélkül arra, hogy 
rangját mikor nyerte el.

A jelentkezés alkalmával az összes 
személyi okmányokat be kell mutatni.

Ho Strni kriliti m  a  p «  
etjoe kkki poli i  Bilapnt

K polovlcsnol kártl na| trb«| 
igazolványa

Aug. 20.-ga, na Stevan královo, bo
do velke öszvetnoszti v Budapesti. Pri 
toj priliki Máv dá 50% ov popfisztka 
po zseieznicaj. Sto n e  seté v Buda
pest peisti, szi köpi za tö potüvanye 
poszebno kárto, stera tüdi nazáj valá.

Bartos János
villamossági és műszaki vállalata

SzombattiBly
Széli Kálmán utca 25. 

Telefon 133.

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • a

I s i l i u r u i i l  k i r t i n i l f k
borai

állandóan k a p h a t ó k  
Titán János bortermelők eladása pincéjé
ben, Kisazombaton, Muraszombat mellett.
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Dr. Olajos Józsefet kinevezték e mura< 
szombati Járás föszolaabirájának
Szombaton már a polgári hatóságok közigazgatnak

A katonai közigazgatás augusztus tő
in 0 órakor megszűnik és a katonai ha
tóságok helyét a polgáriak foglalják el a 
muraszombati járásban. A muraszombati 
járás fószolgabiráját már ki is nevezte a 
belügyminiszter dr. Olajos József szemé
lyében, aki a szentgotthárdi járás éléről 
távozik, hogy átvegye a muraszombati 
vezetését.

Dr. Olajos József Muraszombatból szár

mazik és már a katonai közigazgatás alatt 
is itt működött, mint közigazgatási előadó. 
Feladatkörében kifejtett értékes munkássá
ga, valamint muraszombati származása 
garancia arra, hogy a járás népe kiváló 
és gondos vezetőt nyer személyében.

A katonai közigazgatás szervei még egy 
hétig Muraszombatban maradnak, hogy 
az egyes ügyeket átadják a polgári ható
ságoknak.

Európa egyik leghiresebbb egyházi 
énekkara Muraszombatban i

visszatért vidék társa-Szeptember 7- éré nagy egyházi 
hangverseny előkészületei indultak meg 
Muraszombatban. A Schola Cantorum 
Sabariensls szombathelyi egyházi ének
kar látogat el ezen a napon minden 
valósslnüség szerint városunkba, hogy 
templomi hangverseny keretében m u
tassa be a legnagyszerűbb magyar

Doszta lüdi azé je obracaalo na 
Rdécsl Kriza v Muraszombat za tanács, 
kak bl léko pake posilali zgráblenim 
V tóm dugoványi sze je Rdécsi krizs 
obrno na Centrálo v Budapest, odkec 
je prisao odgovor, ka sze paki ud 
júniusa 16 ga léko posilajo v tühin- 
szki ország za zgráblene do 1 kg zsmé- 
ese. Szombatheiyszka fillála Vogrszko- 
ga Nemzeti Banka |e pa naznanila, da 
sze léko posle:

Športni klub Mura bo lelősz szvojo 
vssákolétno zabávo v znaményi ősz- 
lobodjénya drzsála na szvojem stadi
on). Kak azo nam naznanili, szkoron 
gvflsno pride klub Pottárov v Mura
szombat. Cal pa to nebi mogli priti, 
te pride eportno društvo iz Zalargei-

Szintiszta, keresztény a lt ru is ta  in tézet a

G A Z D Á K  B I Z T O S I  T  Ó
s z ö v c T K e z e r e

Mindennemű b iz to s ítá s t ka r t e l l en kívül  vál l al .  

Főképviselő: F L I S Z A R  KAROLY,  ÍTlURASZOMBAT

H Í R E K

művészetet 
dalrrrának.

A Schola Cantorum Sabarítnsis 
Euiópa egyik ieghiiesebb egyház! 
énekkara, muraszombati látogatására 
— amennyiben ne.n jön körbe semmi 
akadály — büszke lehet a vend
vidék.

Halul paki sze lého poslejo zgráblenim u drűgi ország ?
Zaklána d.vjács'ru, bavecs. kiszüát, 

friske ribe, friska jaboka, giüske ki 
tine, sklójce, gobe, vino, sarrpány, 
jecsména káva, lekvár i kompot v 
glaziaj.

Vsziika oszéba  m e j sz e c sn o  szama  
e d en  pák Kko g ó r  dá.

K paki sze more k coj djáti eden tjavi 
.Nyilatkozat*, Ki sze dobi i vöszpun* 
v Muraszombati pri Rdécsom Ki izs:. 
Tam sze dobijo tiidi vszeíe’é tanácsi 
na tő giedöcs.

Na Stevan královo de veliki sport- 
mulatság Mure v Muraszombati

Z-budapesta pride športni klub Postásov, Ki bo spilao 
pred mulatságom prőti Muri ?

szega.
Mécs de obdizsám popódnévi ob 4. 

vöri. Zabava, ki sze lehko do gojdne 
drzsi, sze zacsne ob 6. vöri. Csi pa 
bo bozsno vriíuen, de zabáva préd a 
na na priscszino nedelo, to je augu 
sztusa 24 ga.

Előfizetőink figyelm ébe !
Az Országos M «gy»r Sajtókamara 

rendelkezése érielmében a kiadóhiva 
tulok bünteféi tér hé. e< kötelesek az
e'őf zelések megújításának kérdését 
kifogástalan rendben tartan:.

E'.égbői kénytelenek '.agyunk n y o 
matékosan feliérn; igen tiszte.it E’ö- 
fzelőnkt t ,  hogy lejárt eötueléscsk 
megújításáról s esedeges hátralézaik 
haladéktalan rendezésérő gondoskodni 
sziveskedieueir.

Ennek megkönny félére, lapunk n.a- 
számáhez szoknak »z e’őf'zc ő r.kne* 
akik hátralékban vannak, c -ekkUp* t 
mellékeltünk, amin :« bet ze;ét :szkö 
zöliietö A k iad óh ivata l.

Já rá sk a  szo ld acska  ko trands na
znánya : Na poci ág z’-enarlüvary": 
honvédelmi minisztra sz ' t > rejo i.t 
iáiáskoj szoldícszoj k> maudi vszi 
akt'vni oiicerji, obcerr-z' : i ;
pedof cirji vcsaszik zg ász F n 
na to, za gda szó d bő. szvoj 
Szebov morejo priueszt -z ,(  
ne dozu'nente.

n a p  r e n d e z é s é r t
A m uraszom bat :;Vás augu 

lüzoltónapiáaak i  repdezv- kó 
200 pengőt adó ;V yo : 
N ándor, 10 0  pr-ngö a .jó á 
S íiár Karoly Bác L F í 
érek, Hahn Íz d r, Nád •: |ó 

V a:y Sá d r 11 r s e d  c t ' 
Bál, 8 0 '-eügőt J ilo r a v 
János, 60 pengő-: Knf’ á 
pengői adhk : Cst ir F 
János, é, Str.átt Euö F 
özv. K i d  s Jó/, .ft c Ki 
Pre sz Kálmán. He j 
Kohn S ruu M isen  A 
adoma: yeztak : Vog’cr V,- 
mann Sándor, Ben o. Já 
(Korona szálioda). 20 p* 
nyúztak : Béniió L jós í 
Ddtr.ch Fererc. Turk jói.
Itlván ; V ogrinec F > i c  
.adom ányrz tt

Bér ku Jó z s ii á ás tűzre 
ügyelő ezu tjo  is körzőn! 
tűzoltóság ta-iiog- 'á s á é r t , : 
anyag, te re i seg tenek e o 
nap m egrendezését, t -ybt 
tét mond 'zo k n  ik. .1. : 
siettek a tűz d fó jág  
Péterke |ánosnak. k 
gyönyörű s íé  e l-.ii.r/. -
Istvánnak, aki a d /. 
hozatta és ftoü »n- • re  
kát a m agyar u h .i: s'r
m egjelenésükért e? /e 
em lékszaiígo irat a u 

M e ric s n o  z a  rn lén y e  
pšenice, z s iu  i ké ;z • . . 
za m lerye po Vog szr :m  o r 
guiérano. P o  tóm zre. di öv; 
mlinar cd  zrnya, ki ie - 
taringo / v iráni n  ,;e . no • 
v s jó c so  m ericsno b r it  : , ) -,i 
nőm m lényi cd  pse c 1 
szeres* ednotno r.e sz 
10 ov ood ni;én i , ,.i 
vsüper 12 ov. b) d s; 
posztávienoíneocs scs* „ 
za prásenve pa 1 ,, vki 
Zvün té m ericsne k.<| drii 
(za reveio pénez f i i i , ;

F-

30

v,V.j

d

a.)

Lobogózzuk fel Szent
litván napját* Házainkat!

Szent István napja a magyar nép és 
a neozetiiégek testvén egyiitté éiének 
ünnepe, a nemzeti ünnepek egyik lég 
jelentőrebbikje. Ezért a VMKE nevé
ben fíikéicrt; a muraszombati járás 
h->zafigs é.zeinü tözöniégét, hogy 
augusztus 20 áa Ki' étel >-éUDI min
denki Sobi'gózzn ifi házát.

H h R T N E R  N Á N D O R  
a VMKE elnöke.

Zárolják a cukrot!
A iá-ást i:..c  aai parzacs tf.kság 16 

áa zár r.< u rd íz o r-b ü  járá sb a .; a 
cuirc; észlettret A iairosság cukoréi- 
iáiá*árói r. palgár köz gnzgatás fog 
gerdos'-: ■ n.. A cu orjet-yek írás meg* 
(■: i íz 'e r .
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. . .  - . : yá ,yi rnele 
sirénom

Sá-tdor ■ re í z  aisó 
i;Wr. ir .ic ir  n .r  r.csnoka a 
. ‘ c . l án r- ’ -. t Muraszotr-
.é z ‘ *e*. j r.ri. idénre ki 

. • e. o t ,, (dalon télé én. Vi 
Sár.-J- ;i c -' szomszédos 

- :ó jp ;• r.-tjy szeretettel 
iuovbatt.

na« po pá- a tem ették  e! 
.N.uraszoinFaí an Tauber 

é '• ■ i !?al i közben
ü-dés é i A *- vtésen meg
ü-á y  >. Híd.  . <dia jós fő
éi H i.--. olgá ester,Brati- 
. zn / ö i szticnrával, s 

s. o rag elő dói, Mnra- 
dndrn társsdslmi (étegének 
A kr >. • i :’-.tl:-.dt n szer-  

c," á .  (. a,'- . . íüzciíó
ed g gyászi itísiíó. .<« játszott, 
á .i K. n: í- ári e , tű. 

érezte, gyász.’ fszédet Riad

.M agyar K ozirii .e lő d ési

u :i,.a ;aban .

— K ilóssá János 
Sz>.;’.á;>llklv n. i .

Pálcsics Ferenc nagykanizsai fonaltostogyár - N a  g y k  3 H i ZS a
A n yaggyü jtö : M uraszombat, Rákóczi ut.

Simon Emilné
■ * — -------------------------------------------------------------------------------

Vállalja mindennemű férfi cs nöiruhak festesd es tiszliiását, valamint fonal és végáruk 
festését és kikészítését.

____________  _____  G y á r :  Nagykanizsa, Magyar uíca bú. - Telefon 43.
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A Vendvidék és népe
(A n tauo r  . J en ő  t a n f e l ü g y e l ő  e l ő a d á s i t  I l i i t .  V i l i  ő - é n  az 
a l s ó l e n d v a i  é s  m u ra s z om b a t i  j á r á s  tan í tó inak  f o g a d a l o m  
t ó t é in  a lk a lm á va l . )

A Vendvidék alatt Magyarország azon 
délkeleti területét értjük, ahol a lakóság 
zöme vendül beszél, h terület két várme
gye területén fekszik, és pedig Vas- és 
Zalavarmegyében s mmdkeitónek a leg
délibb részét foglalja el. F vidék S járás 
területébe nyúlik, és pedig Vasmegyében 
elfoglalja csekély kivétellel az egész 
muraszombati járást, kis része pedig bele 
nyúlik folytatólagosan a szentgotthárdi 
járásba; /alamegyében az alsólendvai já
rás muramenti területén húzódik végig 
megint úgy, hogy a muraszombati járás 
határánál a legszélesebb s Alsölendva felé 
keskenyedik oly képen, hogy Murahely 
dagonya s Murarév községeket véve szög
pontoknak e járásban a vend rész egy 
derékszögű háromszöget képez.

A Vendvidék számításom szerint kb 
80.000 hektár területű s rajta liozzátevö- 
legeseti 17 .000 család él, I ><> részben 
magyarokkal vegyes vend községekben. 
Elnevezéséi lakósága után kapta. A vend
vidéket a trianoni békediktátuni szakította 
Magyarországtól úgy, hogy Vasvármegye 
területéből elszakította és Jugoszláviához 
csatolta, a benszüiöttek tiltakozása ellenére 
az egész muraszombati járást s a szent
gotthárdi járásból O községet (jelzem, hogy 
ezek közül néhány szinmagyart, pl. Pár
tlistáivá, < irilmdos sth.), /alavármegyéból 
pedig az alsólendvai járás 48 községét, 
amelyek közül I S község szintén teljesen 
magyar, vagy magyar lakosit volt tnlsiily- 
ban.

lugoszláviaban e vidéket a liberálisok 
,.r,rekmurje“ -nek (Muráidul), a klerikáli
sok pedig „Szlovenszka Krajinának (Ventl- 
vidéknek) hívták. Amelyik párt volt ural
mon. hivatalosan annak az elnevezését 
használták

A Vendvidék elcsábításának módozata
iról. következményeiről, leiolyásáriil, sth. 
ezúttal nem számolok he, hisz az előadá
som gondolatkörén kívül esik.

F e lsz ín e

A muraszombati jáaas 2/3 része dom 
bos, 1 / í részé pétiig róna. A dombos 
részét, amit Itilajdonkvpen az Alpok tmil- 
ványai képezik, „G oricsko“ -nak hívják, 
ami dombosat jelent. A rónai része az 
úgynevezett Muravölgye. A legmagasabb 
kiemelkedése a „Sz.rebrni breg" - I züst 
hegy, ott van Magasfokon, az 404 méter 
magas. Fz a dombos vidék ritka szépsé
gű látványt nyújt a maga változatosságá
val, erdőségeivel s az ember gondos ke
zének nyomaival. Fdekes a dombok majd
nem párhuzamos elhelyezkedése, amely 
északtól délfelé Italad.

Az alsólendvai rész teljesen sik.

V íz ra jz a

l egnagyobb folyóvize a Mura, amely 
mint természetes határ e l v á l a s z t j a  a 
v i ti é k c t N é m e t o r s z á g t ó l  é s  M Il
it ra k u z t ő I . Murát a magyar állam sza
bályozta a világhálroru előtt, a szabályo
zás azonban csak Murahelyig, köt üllőéiül 
12 km hosszúságban készült el s a világ
háború befejezésével azaz a terület elcsa- 
tolasaval abba maradt. A Mura sebes fo
lyású, térden felüli mélységben az embert 
elsodorja. Esése Regedétől Muraszerda- 
helyig 35 méter. Vize hideg, hisz az. A l
pok hóvizéből táplálkozik. Valamikor Mu- 
raszerdahelv vidéken aranyat mostak be
lőle. A vendvidék többi folyóvize csak pa
tak a Mura mellékágai, mint pl. a Mókus, 
t.endva, Feketeér, Kerka stb. Az említett 
folyóvizek hóolvadáskor, különösen má
jus havában a Mura, áradnak. Árvizek csak 
a rónai részen tesznek kárt s a nagyobb 
méretűek ritkábbak. Tavat itt nem ismernek-

T a la ja , te rm ék e i.

A vendvidék talaja nagyobb részt ka
vicsos, homok, itt ott agyagos. Földje 
nagyon érzékeny a szárazságot illetően. 
Itt minden héten szükséges az eső, hogy 
bő termést nyújthasson a töld. Magastok 
Dagonya Murarév vonalától keletre az 
átlagos csapadék évenkint 80 100  cm
nyugatra pedig 100  120  cm, ami kevés.

A gabona ncmückbö! megterem itt 
minden. Termelnek búzát, rozsot, zabot, 
árpát, kukoricát, kölest, hajdinát, stb. 
Gyümölcsös nélkül telket itt elképzelni 
nem leheti. Mégis szántót tevő gyüm öl
csöt, különösen almát, Görhegy, Perestó, 
Seregháza s Felsőlendva szolgáltatja. Éven
te átlag 100 vagon kivitelre is kerül. A 
dombos vidéken termelnek sok szilvát, 
amelyből pálinkát égetnek. Fz különös 
zamatja miatt mint „goricskói szilvörium" 
messze földön ismeretes. Pálinkát Jugo
szláviában mindenki szabadon égethetett. 
Valamikor híres volt a Vendvidék bora 
is „totsági bor néven". A szőlőt azonban 
a filokszera kipusztitotta, utánpótlásról 
nem gondoskodott senki s így nemes 
fajjal most csak itt ott találni betelepítve 
kisebb területeket, főbb  vau a Holtából, 
ami érthető.

Bánya e vidéken nincsen.
A dombok tele vannak erdőségekkel, 

főképen fenyővel. Tűzifában a vidék mé
gis szegénynek mondható. A Mura men
tén diszlik a fűz és egerfa, most évröl- 
évre gyarapszik az akáccal befásitott terü
let. Az elsorolt fák nagyobb részf épület- 
fának használják el s igy tűzifa nehezeb
ben szerezhető be s elég drága is.

(Folytatás a következő számban.)

Nagy választék kitűnő

LUT7ENBERGI
fajborokban

a legjutányosabb 
n a p i  á r b a n .

Nádai József
bomagykertsktdése
M uraszombat

S tivAn  E rnő  M uraszom bat
Szabadság-tér 5. g| MŰSZAKI SZAKÜZLET |cj Telelőn sz. 39.

C s é p lő g é p  é s  m a lo m t u l a jd o n o s o k

figyelmébe!
Mo t o r o l a j  Gép- és hengerolaj / Kenőzsír és kocsikenőcs /
Kedvezményes adózású benzin és petróleum m e g é r k e z e t t !

SHELL KŐOLAJ R. T. LERAKATA
Nagy választékban : Kerékpárok / Varró- és Írógépek / Fényképészeti

cikkek / R á d i ó k  / Varia accumulátarok / Autófelszerelési cikkek.
„Motol“ a jcgyn élkü li üzem an yag !

Növi profeszorje i vucsitelje
szó priszégali aug. 5*ga

N a d rű g i dén  szó  v sz i o d is li  na szlüzsbcna meszta, da sze navesijo 
v e n d sz k i. - L ép i g u e s  jc  d rz sa o  predszednik VMKE Hartner Nándor
Aug. 5 predpődnom szó priszégali 

na növő vö‘nr.enüvani prefeszorje i 
vucsitelje szobotskoga i lendavszkoga 
járása. Pred priizegov, atera je bila v 
varaskom moz'ji, szó vszi tao vzéli 
pri bezsi szlüztbi, ki je bila obdrzsá- 
na v obema cérkvama. Na öazvetoo- 
szti sz a bili vitéz Horváth Ferenc ge
neráli, Radványi József ezredes, kak 
járáski szoldacski komandant, Hutner 
Nándor polgármester, kak predazednik 
VMKE, dr, Révy Kornél 1 dr. Oyalog 
Dezső, kak zasztőpnlka kultuszmini- 
sztra, Rhosöczy Rezső min. proszvetni 
referent, ki je organizérao célo solsztvo 
i doszta drűgi.

Po molitvi H szekegya je Hartner 
Nándor drzsao őszvetni guca. Sz to
plimi recsmi je pozdravo vaze göszte 
i vucstteisztvo, stere z vrélov IQbéz- 
nosztjov csáka nas národ. Zná, ka » o  
niaternl vcagani i sze znábiti malo 
tühinszko pocsütijo, vendar ny.m pa 
té obciútek hitro miné, ár azé azré- 
csajo z lübéznosztjov našega vograz- 
ko szlovenszkoga iüdsztva. Nyüvo de
lo je tezsko, vendar pa lépő. Nyúva 
dúzsnoszt je, ka tlszto perlko, stera je 
za csasza jugoszlávov v 22 létaj vö-

vdárila, preprávijo, ár je vövdárila * 
rodovitnom grQoti — v azrcö našega 
Iüdsztva, toda né je mogla pognati 
korenyá. VQpa sze, ka vszi c vészé- 
Ijom i postenyom oprávijo lő szvo|o 
dúzsnoszt, ki bo na haszek vogrszke 
domovine. Potom je gúcsao od prvésl, 
zse sz tála pokojni vucsitelov, ki szó 
leta 1803. posztavill VMKE (Vograzko 
drüstvo za pretzvecsenyé vendszke 
krajine). Posaebno je vőzdigno Kon
dor Ferenca, ki je savéto i verno asJ4- 
zso miloj vogrszkoj domovini. Vápa 
sze, ka vezdásnye vucsitelsztvo i pro
feszorje todi vövzemejo asvoj tao v 
tóm drflstvi kak mocsoa opora i bo
do delo veikoga Kondora naszledfl- 
vali.

Po lépőm gővorl Hsrtner Nándort 
je generál Horváth Ferenc z krátkiml 
ali jedroátimi recsámi nadigávao k 
deli tő növő vucsitelsztvo, ki je po
tom priszégalo.

Na zádnye sata escse drzsala lépő 
naprédávanye Rhosócti Rezső min. 
proszvetni referent od sslQiabana dú- 
zsnosztl vucsiteiaztva i Antauer Jenő 
járáski tol. inspektor od .Vendstka 
krajina I nyéno IQdsztvo*.

Battyándi gőztéglagyér
.. ■■'■■■ 11 BattyAnd (Vas m j

Mindennemű téglagyári készítmények nagy raktára.

Neodgovorni elementi szó napadnoli vogrszko 
sztrázso na hrvaeskoj meji

N a p a d á lc l  s z ó  k o rn á l  a s s is ii
íz Zalaegerszegi: Pőlag Varazadina 

na granld jc augusztusa 6-ga prišlo 
do bitja med neodgovornimi elementi 
i vogrszko sztrázso. Do toga je oa 
tak prišlo, — kak Zalai Magyar Élat 
pisa, da ji je od ovkra| Dráva doszta 
prišlo prék v Mcdjimurje po lestenca 
mulati, steroga sto zdaj natelko po
pravili, da paski léko Ide po ayea . 
TO $zo sze zzcsnoli prtlti i mér ban- 
tavati.

Nasi sztrazsárt tzo /e vesa sti p o 
m irili I nazdf nagnali brez toga , tfn 
M rozsjé nOealL

Na drfigo Olro ja pá prišla adna ban
da, start jc pa sacsaola calö sstrélaU 
na našo sztrázso. Nasi aztrasaári no
je HMM pod ogesy vzéli.

— — —— -Ja^^. umétm auén J I
U h  n o p O u u l C v w  / C  f C v l  m r i r v  (  f i *
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\ TOLDI
Vernuko pripovedávanye / Szprávlcno po 
Arany János-i / Na Vend jezik obmyeno po 

Kardos  János-I

oldal_______________________

X. Szpév.
Tvoja drága mama szó ti ga poszlali, 
•rami szó ga szpekli, i szarni zgrözsali, 
i zapovedali szó mi neszmilcuo, 
naj ti ga sumom i prákdam nenaesnycno." 
Z-tőm nyerni ga tó ctó, i nozs zs-nyim 

povedno,
I sztrancsérao bi ga on bogim* poredno, 
tli né, ká bi sze krűli dao trancsérati, 
n é ! nozs sze je mogao, esi gli möcsén, 

sztréti.

Csűdiva sze sztarec : „e jn y e ! ka je kamen, 
tak ga je poszűso v-turbi veter liládén ?“  I 
gléda nozs: kama sze gliha nyega falat, 
da bi sze vkűpzgrabo, kak bi hio zdá 

on rad !
Ali Miklós je né cekuo v-etoj moki, 
ká bi od gláda mr’o, gda kriili ina vu roki, 
na dvöje ga vlomi brezi premisknya, 
i falat zseléza szpádne na tla zs-nyega.

Oori ga popádne Bence z-té l! ati vis, 
né je tó zseléző, li zselézen pikszis, 
zlehka ga je odpro, zápora je né meo, 
notri je pogledno i léknoti s/e steo 
Zliti szó bili v nyeni —  né s/anm dvá, 

trijé,
nego od sterimao on na tóm szvéti jé,
(P* je szvojga kríilia véksi tói zse pojo) 
teliko zlátov je nigdár vecs né brojo.

Ka pa Miklós sze je lehko néradiivao 
nad telikim kinesom?— sto bi ga z-tém 

pszűvao ?
tak sze je radüvao, da je od radosti 
tzkákao, űtrisnyi déli drzsavsi v pameti 
Kak szí má on rozsjé, lépi gvant kiipiti! 
cseszkomi Mikoli kakda glavó v/é ti! 
kak de tó, kak ovo? —  ali kelko kakov 
i lépi dugovány je vido med szenyov!

Gda szta sze zadoszta obá radűvala, 
estet zlátc szta szi na c'n grob doliszcla, 
Toldi je z pikszisa nyé po ednom vödao, 
Bence nyerni je pa prgiscse tó dr/sao,
I etak je govorio: „no ti, sztára dlan, 
tó szi né vecs vzéla; neszrbis me zaman 
ali zaká guesim; racsnn szfaliti zná, 
né bogme, on rávno sztö falátov vödá."

„Szlűsaj zse m ojo récs, vrli szluga Bencét! 
n i! szráni tó éti devétdeszét devét, 
ednoga z sztó pa jász pri szebi zadrzsim, 
toga upijva, da dobro volö dobim ."
Na tó veren szluga ete nebi sztano, 
da na szedli kulacs nebi vöposzehno, 
zvöna je od roszé on moker bio toti, 
znótra bi tze vnyega daló vöszkreszati.

Né nyírna je dalecs idti szilno bilö, 
nablűzi szta naisla edno zbozsno kresm ó : 
szmétlava, cotaszta tó pi/.dara sztára, 
bi sze na Hortobágy sikala, kak csárda. 
Etina zsédna csiga je zevala pred nyóv,
I k toj je p rivéuo  Bence konya z vdzdov ; 
Toldi je pa medtém vu krnici notriső, 
i v nyé nisziki tram szi je vdaro glavó.

„H é! kresmár! no, gde szi ti ? drevena 
caonta!

izpis, ali szi mro, ki nevuzsgés poszvéta ?“ 
Jca bi azpao (koga je prineszao pá veter ?) 
ni,poszvét; pint ali stfico zselés, boter?" 
„Tak pint, kak itücobi mi zaman goridjao, 
nemi velko kanno puno, esi bi rád znao!" 
Gaúdiva sce kresmár na tó récs i hümga, 
mítzlivsi vuaaebi: „zdászem dóbo pivca!"

(Dale.)

^ S p o k t
MagtörtAntak az alökészQia- 
tak a Mara augusztus 20*1 

sportm ulatsigira  
a budapesti Postás csapata JMsalk 

a  m ulatság atStt a  Mura a lta a  t 
Mint már megírtuk, a Mura SE az 

Idén is megrendezi hagyományos nyári 
sportmulatságát a Mura stadionban A 
mulatságra már megtörtént minden 
előkészület, ami biztosítja azt, hogy a 
Mura Qnnepé'ye ezidén is a nyár leg
jobb mulatsága lesz Muraszombatban.

A mulatságot megelőzően barátsá
gos mérkőzést látszik a Mura — min
den valószínűség szerint — a buda
pesti Postás csapata ellen. A Postás 
a Nemiet) Bajnokság II. osz'á'yának 
egyik legjobb csapata, szereplése 
sportszempontból is ünnepnappá emel
né a Mura mulatságát. Ha izonban a 
Postás nem jöhet augusztus 20 án 
Muraszombatba, akkor a Zalaegersze
gi SE fog szerepelni a mulatság előtt. 
A ZSE is nagyon jó  csapat, szerep
lését az is érdekessé lenre, hogy a

A vám őrlések  diját is ko rm ány
rendelet szab ályozza  M agy sro isz ago n . 
E  szerint a vám őr ö m alom  részéről 
bevitt időszerűen száraz, tisztított cs 
koptatott, gyem m agraentes gabon an e- 
münél a gabo n áb an  szedhefó dijak a 
következők :

a) vám örlés esetében búzánál, rozs 
nál és kétszeresnél szedhető dij nem 
haladhatja  meg egvit-gesen a 10 ot, 
poriás elm én a 2* , ot, ó s s u s e n  a 
1 2 "c ot.

Állami vetőmagakciók
V etőm agbeszerzéire az állam i vet..- 

m agakc ók fognak lehel iseget r > ujtani 
Az akc ókat a várm egyei gazdasági 
fe lügyelőségek fogják lebonyolítani, 
tehát az Igénylést oda kell eljuttatni. 
M égpedig a kisgazdák összeiratva a 
községi e ő 'já ió iá g  utján adják be 
igény esüket, a n agybirtokosok vag> 
a g azd aság i felügyelőséghez, vagy pe
d ig  az O rszágos M. Kir. N övényter
m esztési H ivatalhoz (B udapest, Vám - 
ház körút 2, IV. kerület)

N égyévesnél f ia ta lab b  Ő szök, 
tehenek lev ágásán ak  tila lm a . A 
fóldmivelésügvi miniszter elrendelte, 
hogy a n égyévesnél fiatalabb  tehene
ket, üszőket, ü irö b o rjakat. valam int 
blvalylehenet, bivalvüazől és bivaly 
üsző borjakat közfogyasztás célja ira  
levágni tilos Kis ételt sépez az az eset, 
ha a kéid éses állat li jta je lle g , vagy 
küleml hiba miatt tenyésztésre nem 
alkalmas, vagy  a 6  hetesnél fiatalabb 
üsző anyja beteg et borjai felnevelni 
nem tudja. Ezt a körűim é yl az ille té
kes gazdasági fe ügyelöheg vagy  vár
megyei állattenyésztő egyesület, vag\

Murával egy csz'á'yban fog játszin ! 
az ősszel raegindu'ó bajnokság során.

A mérkőzés délután 4 órakor kez
dődik, 6 órakor pedig kezdetéi veszi 
a zene és a lánc, amely akár reggelig 
is Urlhaf. Rossz idő esetén el kell 
halasztani a mulatságot aug. 24 re.

Muraszombat Nagykanizsa úszó 
verseny lesz ma délután Mura 
szombatban. Délután 3 órai kezdetle] 
Nagykan zsa -  Muraszombat uszóver- 
seny lesz a strandfürdőben. Az úszó- 
verseny után v í z i l a b d a  mérkőzés 
következik a Mura és Nagykanizsa 
csapatai között.

BÉLYEGZŐK
vésés inni iikák - /ománctóblák cs kellékek

Í R Ó G É P E K
HOLLANDÉI*
bélyegző és vésöniester 
i r 11 g é p k c r e s k e d i i

SZOMBATHELY, Hosuth Lajos u. W.

b) darálás  rselén  a m alom ba, vag> 
d a ra b b a  bevitt tisztatlan gabon am en y- 
n yiseg  után szedhető díj 8 , pórias 
cim en 1 v , összesen 9 ,,

Ezeken a dijakon felül a gabon a 
őrléséért, illetve dará 'ásáért bárm ilyen  
más d íjazásn ak  (szilapénz, fu varkö lt
ség  slb .) fe lszam ilasa, vagy  bárm inő 
szolgáltai.is k ikö 'ése tilos. Az ő ;le  
m enynek a cseretelepen gabonáért való  
kicseré ése alka lm ával, t 's ititá s  illetve 
gyom m agvak c in e n  levonásnak helye 
nincsen.

a h alóság i á llatorvosnak kell iiásb an  
gazolni.

Négy évesnél f ia ta lab b  anya juho k  
és je rk eb á rán yo k  le v ág á sán ak  ti
la lm a. A ugusztus 3 lói kezdve tilos 
levágni a n égyévesnél I a la lab b  a n y a 
juhokat. valam int jerk eb aráryo k at, ha 
azok egyébként tenyésztésre a lka lm a
sak. A tenyésztési a lkalm atlan ságot, 
vagy  fej ödesi rendellenesseget az ille
tékes ga zd a sá g i fe lü gyelőség  vagy a 
h alóság i á llato rvo s igazolja . Az ig a 
zolván v a m t'h a levé ! vállasakor fe l
m utatandó

Stiri léta m lá jse te lice i krave 
sze ne szmejo klati

M iniszter za km etijsztvo je zrenrie 
lü ra o , da sze od stiri E ta  m lájse le 
lice, krave, te licske, b ivolszke tel ce i 
krave ne szm ejo klati. E si bi pa za- 
volo  kakse zvQnésnye talinge telice ali 
krave za plem en ni bilé szposz bne. 
szm korsm it, g jz d is a g i  fe lü g .e 'ö  alj 
varm egy '/»zko d rü slvo  za zsivino 
p vati, i dovoK nye v0 dati. T üd i k ra
va, esi je b elezsn a, pa má pod tj 
kednov sztaro tele, sze lejko zako.'e.

FIGYELEM! —
Téli szénszükségletét mar most szerezze be!
Egyedüli elárusítók : C S E H  é s  K Ü  H A  R  k e r e s k e d ő k . I

K Ö Z G A Z D A S Á G
Búza, kétszeres és rozs vámörlési és 

vámdarálási dija

Hálás köszönet mind
azoknak, akik felejthetetlen 
jó uramnak

Tauber János
h o n v é d

t e m e t é s é n  m e g j e l e n t e k .

G yászoló özvegy.

Rét-erdő eladó
(Muraszombatban Sittár gőzmalma 
mellett.) felvilágosítást ad: Ádanics 
| i/sef, Muraszombati Takarékpénztár)

K odaji je lőg-trávnik
v Muraszombati pöleg Siftarovoga 
miina. P»/vé s z c : Adanics József 
(v S/tari gas/i)

í r ó g é p e t  s
Ijo tol Menne* Haby-t, 1Í00 H.-töl Continental-t, 
tudok a/allitani. C iril én n/lav betűs Írógépetna^y 
árban bes/Amitom. Raktáron van minden márkájú 
Írógép. Continental, Olympia, Erika, Rcmotor, Kap 
pel. Groma. Hermes, Mulila, Uránia, Mercedes, 
I rlnmph stb. Számoló és sokK/orositőgépek mindea 
rendszerben raktáron Kedvező fizetési feltételek 
(12 havi részlet fizetesn ín). írógép karbantartas. 
Üzlet szerzőket nagy kereseti lehetőséggel felveszek

KISS ELEK - irúgepvállaiara - Gyula

I! » i ' J
típ u s  rá d ió k  p á r  n ap  a la tt 

s/ .á llith ató k . 

telíts jótállás rtsilttfintes.

Nemecz János
r á d ló s x a k ü x le l

M U R A S  Z  O M B A T

Ptrtrlr elemek ikkumulítcr töltés.

S Í R K Ö V E K
rráuitb'il ma:\.l:i\!ió|
i s k ö  b , I

M O  C S N I K
J Ó Z S E I  N É N Á E  

M U R A S Z O M B A T

C c m e n tá ru k  n a g y  ra k tá ra

Röfös-, kötőt* és rövid
árut. valamint fűszer és vegyes-

Nárut még mindig kaphat 
jutányos árban HORVÁTH 
NÁNDOR rőfös és vegyes- 

______kereskedőnél BAGONYA.

Nyomatott Vendvidéki könyvnyomdában, Muraszombat Felelős kiadó és szerkesztő mint Vendvidék! Magyar Közművelődési Egyesület elnöke, Hartner Nándor.

Muraszombatés Vidéke
L a p t u l a j d o n o s  : a  V e n d v i d e k t  M a g y a r  K ö z m ű v e l ő d é s i  E g y e s ü l e t .

E I O H / I  T I  SI Á R A K :
Ncgvcd.'v n- I CO 1’, félévre 2 20 P, egész évre 4 P 

111RDFTTSI ÁRAK
1 hasáb szélességben mm. soronként 10 fillér.

Kőszerjresztő .-
H A K  I N I  R N Á N D O R  

Szerkeszti:
ilj. S Z Á S Z  E R N Ő

M EO JELEN IK  MINDEN PÉNTEKEN.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miklós ut 24 szám / Telefónszám 19. 
Kéziratokat nem őrzőnk meg és nem adunk vissza.

X X X V . é v fo ly a m . / 14 . szám . Á R A  10  fillér . Augusztus 22. — Péntek.

Felhívás a volt jugoszláv hadsereg tényleges 
vagy tartalékos tisztjeihez, tisztjelöltjeihez 

és altisztjeihez
S a ,á t érdekében jt ie n t iíz té k  a rá  

rost ( |á 'á s i)  katonai p a ra n c sn o k sá g o n :
a) azon n al, de legkétő b b  28 napon 

belül minden h iv c lá i í s  á llo m án y tó l 
szárm áz '), r.yugáM oii.v  yu ( s z o lg á lt o n  
kívüli viszor.ybe! ) vagy  a ju g o iz ’áv 
h ade:öben lén yleges szolgálatot leije- 
silett tiszt, tiszje!ö !t (hason ő ál ásu) 
és altiszt (rangosziá  yb a  nem soro ló  
h av id ;j?s) tekintet né kül arra, hogy 
tiszli (tisztje'ö lti) illetőleg altiszti je lle 
gé! az 1 9 1 4 - 1 9 1 8 .  évi v .'á gh áb o ru  
elő li, alatt, vegy  u'án (tehát a meg 
szállás idejében) nyerte el.

b) 19 4 1 évi oktober hó I és 19 4 1 .  
évi decem ber hó 3 1 - is e  közötti id ő 
ben m inden, n em h ivaláto s á llo m án y 
tó l szárm azó tiszí, tisztjelölt (hasonló  
á llású) és l liz 'i  v izsgát telt, illető leg  
Ilyennel nem rendelkező karpaszom án y 
viselésére jo gosu lt, akár a tégi m a
gyar k iiá  yi h om éch égb en  (csen d őr- 
s e g b e r)  illetőleg * cs és kir. h ad ié* 
regben r verte el r t ndf jk c z a lá ! es je !-

Pozfv
P iz 'v a n i, r á j  sze v szvojent iníere 

<z: z g ’a jz  jo pri va ra ik u l ( á a t k i j )  
szo ldaczkoj kom andi n arz led r.y i:

a) vcsaszl ali rá jk tszn e j v 28 dné
vaj v s i '  poklicn i, aktivni ah penzi- 
onérani (szlüzsbo n e v n é c s  ) c l ceti, 
c l cérszk: kandidati (a! podr bn< ) i 
pod. f céri i oni brezi c s ;na i  menzecs 
nov p 'á cso v  posztávleni, ki iz o  sz ’ ű 
zsili pri jugi szlávszkcj sz c ld a cs iji, I 
to btez la z ló e  ali ize. d ob ili szvo j 
r í lérszk i (» an d irfáo z* ) ali p e d e f - 
ce szkt esni pred szve lo vn o v bojttov 
ali z* csasza  szvetovne bojne med 
19 14  19 18  ali pa potom , to |c pod
z-szed b o v .

b) nadaie naj sze zg ásztjo od 1 . 
oktobra do 3 1  decem bra 19 4 1. v íz i 
nepokl c d (rezetvn i) t íicéri, c f .té rsz k i 
kandidált ali podobno, kakii tüdi di- 
jázi z c tcé rsz k im  izpitom  all brez 
toga, i to negledocs, esi szo dobili

Augusztusa 20. je naša krajina po 22 letaj 
prvies szvetíla dčn Stevan kralá.
V Muraszombati na p tic i Je Igrala godba

iegét, akár a m egszál'ást té g ző  iddegen 
haderőben

A jelentkezés a lka lm ával minden 
re n d e lk ez ése  ál ó katonai von atkezá  
íu cs a S2árm »7áit iga zo ’ ó szerté 'y i 
o k n á n y l be kell n ulatnl, d r jelent
kezni kell tzo kn ak is, akiknek sem - 
niifé'e katonai okm ányuk nincsen.

A fent m egadott határidő ön belül 
nem jelentkezők tiszti, t sztje ölt! (h a 
sonló  á llású ) illetőleg  a ltiizti rendfo- 
kez jtu k  va gy  je llegük eüsm e étére 
csak akkor szám íthatnak, ha igazo lják , 
h egy  jelentkezési kötelezettségüknek 
távol.'étük, v a g y  b etegségük m ialt nem 
lehettek idejében  eleget. A kadá yo zla- 
lásukat azonban ez esetben a h ozzá
tartozók kötelesek a Jelenkezésre m eg
szabott h alád d ő  kezdő Időpontját kö 
vető 28 napon belül bejelentem .

B udapest, 19 4 1 augusztus hó
M kir. H onv éd e lm i  miniszter .

szvo j csin nekdaj zse pri vo grszko j 
d o m o b iá is z k c j szo ld acsijl ali pri 
susztro  vogrszkc j arrr ádi ali szled i pri 
z3Szcdbo vrsécso j lü jo j szo ld acsiji.

Pri zglaszitvi m orejo  vszi p rig lá- 
senci p o tá ra ti rz vo je  sz o ld /c sk e  d o 
kum ente, kak tüdi dokum ente od szvo - 
jega p o k o lé ry a . Z gtásziti sze m orejo 
tüdi t iiz 'i, ki n ikse dokum ente nem ajo 
pri rokaj.

Of cérszki ali p o d c f cérszki csin sze 
v predpiszanom  csaszt nepríg ásenim  
szam o te prizná esi d o k á ts r jo , ka 
szo sze v p távom  csaszt nej m ogli 
p rig lásziti po leg  b elega  ali cd szotn o - 
szti. T irkse vzroke pa m orejo rodbine 
p n g 'á 'z 't i  za vsze iz v o je  obvezn ike I 
to v prvl 28  d ré v a j.

B udapest, 19 4 1 .  sú g . m eszeca.

Af kir. H onvéd  Miniszter.

A muraszombati já rá s
közönségéhez !
H i v a t a l o s  e l f o g l a l t s á g o m  k ö v e t 

k e z t é b e n  n i n c s  m ó d o m b a n  a  n a g y  
t á v o l s á g o k  é s  a z  i d ő  l ö v i d s é g e  
v e g e i t  in in d v .n k i tő l  s z e m é l y e s e n  
e l b i t c s o z n o m  s  e z é r t  ez t  a/, a ! k a  I - 
írni! ' s  t e l l i a s z n á l o m  a  b u c s u z á s r a .

. M in d e n k in e k ,  akt n e h é z  m u n 
k a  n o a t i  b á r m i l y  m ó d o n  t á m o g a 
tott , h a l a s ,  ő s z i n t e  k ö s z ö n e t e m e t  
f e j e z e  n k i s  Is ten  á l d á s á t  le é rve  
j á r á s o n '  d e r e ' * ,  h a z a t  a s  m a g y a r  
é s  v e n d ü l  b e s z é l ő  m a g y a r  n é p é r e  
m in  i é n  e g y e s  l a k ó j á n a k  a  j ö v ő r e  
m in d e n  < k é p z e l h e t ő  jó t ,  s o k  s z e 
r e n c s é t  é s  b o l d o g s á g o t  k í v á n o k .

Radványi József, ezredes
"luraszombati )u r kai. paran csnok.

Vasmegye főispánja, 
alispánja és főjegyzője 
is jelen lesz a katonai 
közigazgatás végleges 

búcsújánál
S z o m b a to n  jö n n e k  a m u ra sz o m b ati 

já r á s b a  a m e g y e  vez e tő  fé r fiú i

A m u r a s z o m b a t i  j á r á s b a n  m e g 
s z ű n t  m á r  m ú l t  p é n t e k e n  a  k a t o n a i  
k . '/ g a z g a t á s ,  d e  a  k ö z i g a z g a t á s i  
ü g y e k  á t a d á s a  m ia t t  m é g  e z e n  a 
h e t e n  ; s  m ű k ö d ö t t  a  k a t o n a i  p a 
r a n c s n o k s á g .  V é g l e g e s e n  s z o m 
b a t o n  t t j e z i  b e  a n é g y  h ó n a p o s  
m u n k á t  k a t o n a i  k ö z i g a z g a t á s u n k  
E . z t v i s e l ö  k a r a  é s  s z o m b a t o n  h á 
r a m l i k  a k ö z i g a z g a t á s  t e l j e s  s ú 
l y á v a l  a p o l g á r i  h a t ó s á g o k r a .

S z o m b a t o n ,  a z  u to l s ó  ü g y e k  
á t a d á s á n  m e g j e l e n i k  V a s v á r m e g y e  
1 i i s p á n j a ,  d r .  v i t é z  S z ű c s  I s tv á n ,  
a  v a r m e g y e  a l i s p á n j a :  dr .  H o r v á t h  
K an t i a n  e s  a  v á r m e g y e  f ő j e g y z ő j e :  
J r .  T u l o k  J ó z s e f  is . A v á r m e g y e  
v e z e tő i  m ie lő t t  M u r a s z o m b a t o a  
j ö n n é n e k  m e g l á t o g a t j á k  a  k ö r j e g y 
z ő - e t  é s  m e g i s m e r k e d n e k  a  f a l v a k  
h e l y z e t é v e l  i s .

BoJ pröti kommunistám 
v Franclji

V Franciji esi duzse bole szigurno 
poszt pa jo  sz kom m unisti pa z nyu- 
v im  m ednárodntm i agentam i. Szkoron 
ne miné keden, ka p eh eajge ne bi 
r  síi kakso  szkrivno itam p arijo  pa 
vszefe é m ateriála z i  p ropagan do. V 
premm esem  kédni szo v Lyoni tüdi 
sészt prednyi kom m unisztov zaprli. 
Vsze t > sze god i v nezastédenoj 
Franciji pa vüpa ob a izt, ka s te  v 
kralkom  t i  p ropagan da popolnom a 
\ ö iztréb i.

S r .  d e k  S levan a  kralá, ki je z n am é - 
nye vogrszke ednotnoszti i m 'csi, ste 
je lelősz v ‘ szvelnoj forrni p o szvelo . 
T á  nigdasnya möcs I szila, stera je 
prik vihéra hiatűrije Vogrszkoga or
szága zdiűzsila n szamo v gre, liki 
tüdi brate, steri szo na vüsztsj z diü 
glm jezikom guesáli, zdaj pá sz punim 
delom v bratovszkom razmcnyl rat- 
presztera szvoje per'41 na vsze nazáj 
prlkapcsene brale, ár je vogrszki po- 
lilicsnl düh vszikdár za brate izpoznao

vsze onr, ki szo szi tao széli v ra- 
doszti i zsaloszti sorsa vogrszke do
movine.

Csi rávno sze je iá blatsena vogr- 
szka düsa vecskiát sárala, pa na ára
sztó lűbézni I vküprazménya nezasz'ü- 
zseno poleno dobila pod nogé, je nej 
sztöpila doj z capása vogrszke hlsto- 
rlcsne herbije, ár miszeo kralá Slevana 
noizi stkrivno möcs vogrszke bodócs- 
noszti. Tüdi vazáki bi izeké zatájo, ki 
ne bi po főm sztopáji hedo, ár v to]

dom ovin i b iva jó csi vogri I névogri 
ednáke pravice I ednáke duzsnosztl
v z siva jo  I szo vszigdár vzslvali.

Btilko szküiá/ar.ye preminócsega 
csasza n ij vizem preszvejti ractun,
ka je 1000 létna pretecsenoszt posz-
vecsena trad ’ciji.

V lom dflhl je lüdi nss národ po- 
kázo vö noszt I je lehko szram one, 
ki szo v nedá.n: csasza j brez zroka 
zacsnoli lúsiti nase ptá-o vkOprazmé- 
r.ye. Nasi jurákí bl t y  m lejko na 
pé do szlűrsilil

D c.i lo ga  szvétka je lüdi Muraszom
bat pusz éto. D elo  je pocsivalo, baole 
szo raprejte b ilé, v obem a cétkvama 
sze je pa bozsa szlüzsba obdrzsála, 
gde szo tüdi gaazilc i tao vzéll. Po 
bozsi sz üzsbaj je p a  gaszilszka ban
da na S z ab a d sá g  léri lepő igrala.

A VMKE taglal
sorába a/, elmúlt héten a következők
léptek :

Beznécz Sándor, vegyeskereskedő Má
tyásdomb, rendes tag, Dasparics Ilona, 
tanítónő Sál, tanító tag, Horváth Boldi
zsár, áll. tanító Mártonhely, tanító tag, 
Kovács Mária, tanítónő (iyanafa, tanító 
tag, Soós Vilma, tanítónő (iyanafa, taní
tó tag, Simon Gyula, tanító Muraszom
bat, tanító tag.

Felhasználjuk itt az alkalmat arra is, 
hogy felhívjuk azoknak az olvasóinknak 
a figyelmét, akik esetleg nem kaptak be- 
I. pósi nyilatkozat űrlapot, de be akarnak 
lépni a hazafias és közhasznu célokért 
küzdő egyesületbe, postai levelezőlapon 
is írhatnak belépési nyilatkozatot: Szövege: 
Alulírott belépek a Vcndvidéki Magyar 
Közművelődési Egyesületbe mint . . . .  tag 
és évenként . . .  pengő tagdijat fizetek. 
(Tagsági dijat: alapitó tag ö éven át éven- 
ként 2 0  pengő, rendes tag évenként 6 
pengő, tanító, tanítónő vagy óvónő tag 
évenként 3 jvetigA, pártoló tag évenként 
2 pengő, egyetemi hallgató évenként I 
pengő). Szándékomban áll az egyesület 
célkitűzéseiért; a hazafias szellem és a 
közművelődés terjesztéséért az egyesület 
keretén belül keresztény, nemzeti alapon 
munkálkodni. Aláírás, foglalkozás, cim. A 
belépési nyilatkozatokat a Vendvidéki 
Magyar Közművelődés Egyesület címére 
kell küldeni Muraszombatba. Belépési nyi
latkozatot tehet igényelni az egyesület tit
kárságánál is. Muraszombat, Horthy Mik
lós u. 24.

V  AmarlM Ja s e b  navala sa 
alamlnlum

Gar szo pözvali vsze, k i morejo s 
tlamlniuma naprávleno poszódo I 
skér za bojnszko iodusztrijo dojdati. 
Sz toga sze vldi, ka kak velko rezer
vo májo, ka oyim zse sifsllváva ala- 
mintám, pa Roosevelt escse bojoe 
nitl né napovedo. V Nemesi)! pa 
bojna zse pödrflgo leto tecsé, pa escse 
vssl veszélo kflbajo v a la a la lu as tk i 
piszkraj I láboskaj.


